Whyv Are There a Lot of Haiku I ranslations?

2-7 Nakano Ayako /Ushijima Nobuharu

, , Kanezaki Ayano/ Takeshita Wakana/ Fujimoto Yuina
Motivation

We want to know the best way to describe emotional expression.

w We are going to focus on...
“Fivt HEALCCL KLY Matsuo Basho

<0Original interpretation>

an old stagnant pond—>a frog jumps into it st form
—a faint sound of water—>ripples spread—>return P .
in silence r-:\ | .
@English versions \ :_E |
(M Old pond Frogs jumped in Sound of water. leap

(Lafcadio Hearn)

(2)The ancient pond a frog leaps in The sound of the K
water. (Donald Keene) -

(3)An old silent pond... A frog jumps into the pond, r

\\Splash! Silence again. (Harry Behn) J PO

I
What is the nature of translation? Ea_fng
Equivalence u
To choose a word that has a close meaning to the original |
Metaphor L'Z“m
To tell a reader what is not described in words HEENEN
Mediation... Creation...

attach importance to telling meanings

Be faithful to the original expression and | | | _
(sometimes using an unfaithful translation)

make use of the original rhythm

Conclusion

The role of translation is ---
sharing image and author’s message beyond differences in culture

Reader
image / \ e
Differences
message In culture
References

[EMERBIE I~y hi
FER&EIE M —AEELTOEIER http://www.honyaku-tsushin.net/100/kenkyu.html
MER:EZE IURE— http://www.honyaku-tsushin.net/ron/bn/naze.html



https://search.yahoo.co.jp/image/search?p=%e5%8f%a4%e6%b1%a0%e3%82%84%e8%9b%99%e9%a3%9b%e3%81%b3%e8%be%bc%e3%82%80+%e6%84%8f%e5%91%b3&ei=utf-8&ts=6335&aq=1&oq=%e5%8f%a4%e6%b1%a0%e3%82%84&at=s&ai=gdqkzo8tquy9o7lqhgtiqa&fr=top_ga1_sa#mode%3ddetail%26index%3d5%26st%3d379
https://search.yahoo.co.jp/image/search?p=%e5%8f%a4%e6%b1%a0%e3%82%84%e8%9b%99%e9%a3%9b%e3%81%b3%e8%be%bc%e3%82%80+%e6%84%8f%e5%91%b3&ei=utf-8&ts=6335&aq=1&oq=%e5%8f%a4%e6%b1%a0%e3%82%84&at=s&ai=gdqkzo8tquy9o7lqhgtiqa&fr=top_ga1_sa#mode%3ddetail%26index%3d5%26st%3d379
https://search.yahoo.co.jp/image/search?rkf=2&ei=utf-8&p=%e4%ba%ba%e9%96%93+%e3%82%a4%e3%83%a1%e3%83%bc%e3%82%b8#mode%3ddetail%26index%3d8%26st%3d0
https://search.yahoo.co.jp/image/search?rkf=2&ei=utf-8&p=%e4%ba%ba%e9%96%93+%e3%82%a4%e3%83%a1%e3%83%bc%e3%82%b8#mode%3ddetail%26index%3d8%26st%3d0
http://www.honyaku-tsushin.net/100/kenkyu.html
http://www.honyaku-tsushin.net/ron/bn/naze.html

